
tine venembilis amice mi und Kapitelübersicht. — 2. (27Γ-44Γ) Pars secunda. Voraus: (26V)
Postquam ego Brunus Longoburgensis in frima parte und Kapitelübersioht (gedr. zuerst
Venedig 1519, später in der Collectio chirurg. Veneta 1546).

Von einer Hand. Rote Titel. Rote und blaue Anfangsbuchstaben und Lemmata. (lr und
27r) Miniaturen (Chirurg; Reiter) auf blauem Grunde. — Zwei Hss in einem Bande. — Wahr-
scheinlich aus Italien. — Holzdeckel mit weissem gepressten Rücken. Kupferschliesse.

C 73 (App. 58). 14. Jahrh. Perg. 25,7x18,0 cm. 53 Bl2. [103
Bibelbruchstücke.

Neues Testament: 1. (Bl. l r - l l v ) Incipit liber Maihei. Voraus: (F) Prologe: Maiheus
exJudea (M. 103, 273-274); Matheus cum primo (MAH, 63-65). — 2. (llv-16 r) Incipit Marcus
evangeliste (fehlt 4, 2-8, 38). Voraus: (llv) Prolog: Marcus evangelista (M. 103, 279-280). —
3. (16v-20v) Lukasevangelium bis 14, 2 (fehlt 2, 48-6, 7). Voraus: (16r-16v) Prologe : Quoniam
quidem multi conati sunt (M. 29, 641-643); Lucas syrus natione antiochenus arte medicus (M. 30,
667-668). — 4. (2F-21V) I. Korintherbrief : 3, 12-8, 1. — 5. (22'-22v) Philipperbrief von
1, 30 an. — 6. (22V) Kolosserbrief bis 1, 27. — 7. (23r-25r) Lukasevangelium von 14, 3-22,
60. — 8. (26r-26v) Johannesevangelium von 19, 12 an. Folgt: (26V) Prolog: Paulus vocatus
apostolus fidem Romanorum ~ et regnava mors (unvollst.) (gedr. J. Wordsworth, I I 1 , 1913,
S. 45-49). — 9. (27'-27v) Römerbrief 3, 26-8, 11. — 10. (28'-53Γ) Ι an Timotheus 6, 10;
II an Timotheus; Briefe an Titus, Philemon, die Hebräer; Apostelgeschichte; Katholische
Briefe; Apokalypse.

Feine kleine Schrift. Rote und blaue zierliche Initialen. Einzelne Zierbuchstaben: lr, l lv ,
16rv, 22V, 28rv, 29rv, 32V, 43rv, 44V, 45V, 46^ 47rv, 48r. — Aus Prankreich, — Weisser Pappband.

C 74. 15. Jahrh. Pap. 26,5x19,5 cm. 18 BL [104
P. P. Vergerius: Liber de ingenuis moribus.

(Bl. 3r) Omnino autem liberalis ingenii primum argumentum ~ (18V) iuventutem expleve-
runt etatis illius vicia confèrent in senectutem. Voraus: (l r-2v) Dedicatio: Franciscus senior avus
tuus. Folgt: (18V) Hec ego ad te scripsi ~ videri defuisse. Amen. P. P. Y erg. Justinopoli-
tanensis ad Ubertinum Carrariensem ... (seit 1472 in mehr als 40 Ausgaben gedruckt).

Rote Titel, rote und blaue Anfangsbuchstaben. — Moderner Pappband. — Über Entstehungs-
zeit und Charakter der Schrift: C. Bischoff, Studien zu P. P. Vergerio dem Älteren (Dias. Frei-
burg Br. 1909) S. 81-85.

C 74a (288). 10.-11. Jahrh. Perg. 25,0x19,7 cm. 304 Bl. [105
Quintiliani Institutionis oratoriae Libri XI I .

(Bl. 4r-40v) Liber I ~ (285v-304r) Liber XII. Voraus: a) (lr) Quintilianus [Tryphoni; Hs:
Mario Victorio : Eßlagitasti cottidiano convitto; b) Kapitelangabe des Lib. I ; c) (lr—4r) Prooemium
Post inpetratam (gedr. C. Halm, 1868 u. 1869, S. 3-366). Folgt: (304r) 12 ausradierte Verse
(vgl. Ms Car. C 9 Bl. 202; Car. C 119 am Ende).

Von verschiedenen Schreibern. Rote Titel und Anfangsbuchstaben. Alte Lagenbezeich-
nung: (8V) I ~ (304v) XXXVIII. Falsch paginiert: auf 176 folgt 185; 184 folgt 193;
220, 220 bis; 237, 239. — (3041) Libri hi duodecim de institucione oratoria Quintiliani ad M. Vie-
torium scripti ad Monasterium divi Galli Constanciensis dyocesis pertinent. Hic liber est Monasterii
Sci Galli Constantien. dioc. Ex vaticinio narratur ordine pieno 1446. — Quod citto subeant et rem
cum nomine perdant. — Congnie s/////s Arta valle residentes; vgl. Ms Car. C 9, Bl. 202; Car. C 119
am Ende. — Starker Holzdeckel mit weissem Leder überzogen, linienverziert. Zwei Schliessen
abgerissen. Vorderdeckel (innen): Bibeltext (10. Jahrh.): Machabäer; vgl. Ms C 57. — Vgl.
P. Lehmann, Mittelalterl. Bibliothekskataloge I, S. 11840.

C 75 (App. 14). 12./13. Jahrh. Perg. 25,8x15,5 cm. 63 Bl. [106
Evangelium Johannis.

(Bl. 2V-63V) Ewangelium seeundum Johannem (63V). Voraus: (lv-2 r) [Bedae] prologus:
Hic est Johannes evangelista (M. 92, 633-636). Glossen zu beiden Seiten des Textes und
zwischen den Zeilen: Omnibus divinae scripturae paginis evangelium exceüit.
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der Geheimnisse: Ebenda 6 (1937) 8. 1 ,246. 8iehe AI-RazT, Abu Muhamed B. Zakariva, in: 
Enzyklopädie des Islam 3 (1936) 8. 122fr-1227. - Die Hs stammt vermutlich aus Bologna. 

Nr. 105 (C 7411; alte Nr. 288). Beschreibung der Hs: Bruckner, Scriptoria tu S. 126: 
"Von mehreren regelmässigen und sorgfältigen Händen, 10./11. Jh. Marginalien des 11./16. 
Jhs. Jüngere Hände am Rand. Korrekturen Ekkeharts IV? ... " 

Nr. 107 (C 76, alte Nr. 290). Dieser Hs-Band ist wobl durch den Dominikaner Joh. Meyer 
(geb.1422 zu Zürich, Beichtvater in Adelhausen 1482, gest. daselbst 1485) geschenkt worden. 
Vgl. Seraphim Diebier, Chronik des Klosters Schönensteinbach, hrsg. von J. v. Schlumberger 
(1897) S. VIff. u. P. Lehmann, in: Sitzung3ber. d. Bayel. Akad. 1916, 4 S. 14 - Auf dem 
letzten Deckblatt: "Scrutinium conventus Basiliensis ord. fra trum praedicatorum". 

Nr. 108 (C 77, alte Nr.289). Beschreibung der Hs: Bruckner, Scriptoria IU S.126: 
"Von 1 schönen, gepflegten, regelmässigen Hand, 2. H. 9. Jh. Marginalien des 15. und 16.Jhs." 
S.39 zu den Hss aus der Zeit Hartmuts gezählt. Vgl. A. Merton, Buchmalerei (1912) S. 37. 
Taf. 27, Nr. 1 und 2. Bruckner, ebenda Taf. IX reproduziert f. Uf; Genevitwe L. Micheli, 
L'enluminure du haut moyen age et les influences irlandaises; histoire d'une influence (These: 
Paris) (Bruxelles 1939) Taf. 181. 

Nr. 109 (C 78, alte Nr. 451). Zu IV: A. Riese, Anthologia latina 12 (1870) S. 142 (= 12, 
1906, S. 158) schreibt: "Turicensis 78 ... olim Freherianus" und verweist (nur in der ersten 
Auflage) auf Petrus Burmannus Secundus: Anthol. veto lat. epigrammatum lib. IV n. 88 
[= Riese n. 634, S.144] tom. II (Amstelaedami 1773) p. 59, wo bemerkt ist: "E codice mem­
branaceo ... Marquardi Freheri". Es ist aber nicht bewiesen, dass die von Burmann benutzte 
Freherianische Hs mit C 78 identisch ist. Fr's Büchersammlung ist nach der Allgemeinen 
Deutschen Biographie 7 (1878) S. 335 an die Heidelberger Bibliothek übergegangen. -
Zu IV 3 (51f): Bie Regeln für Heiligendarstellungen sind gedruckt im Bulletin de la Socif~te 
nationale des Antiquaires de France (1902) S. 209. - Zu IV 5 (59f): Quinti Sereni Liber me­
dicinae ist gedr. bei F. Vollmer = Corpus medicorum latinorum II 3 (1916) S.3-52; S. VII-XI: 
Beschreibung der Hs (A), die irrtümlich als W 78 bezeichnet ist: "codicem A quia unicum 
est exemplar recensionis melioris ... " - Zu IV 4d (MV): Statt M. 78, lies M. 48. - Zu IV8 
(96v-103r): "Catonis disticha" vgl. Fr. Zarncke, Der Deutsche Cato, Geschichte der Deut­
schen Uebersetzungen ... (Leipzig 1852) S. 170-173. M. Boas, De Parisina quadam senten­
tiarum Catoniarum Sylloga, in: Mnemosyne NS. 43 (1915) S. 290-298: "Turic ... qui est inter 
Distichorum codices unus ex vetustissimis". - Zu IV 9 (lOP-U4V ): Nach "Angilberti" 
ergänze: Carmina. - Zu IV 15 (128L I49V): Der Text endigt: Feliciter explicit idest descriptw 
orbis terrarum et maris Prisciani grammatici secundum Dionysium. Hiernach ist das Reichen­
auer Bruchstück 212 der Badischen Landesbibliothek Karlsruhe (von K. Preisendanz, Lese­
früchte. 1. Ein Reichenauer Bruchstück von Priszians Periegesis, in: Neue Heidelberger J ahr­
bücher N. F., 1939, S. 90-92) ergänzt. Auch dieses Bruchstück datiert 9. Jh. und stammt wohl 
aus St. Gallen (B. Bischoff hält die Schrift des Reichenauer Fragmentes für südenglisch). 
Ein dritter Vertreter einer Dionysius-Priszian-Hs (9. Jh.) liegt in Leiden: Cod. Vossianus 
lat. 2° 67. Eine Priszian-Hs der Badischen Landesbibliothek (K 442, Sammel-Hs) stammt 
aus dem 10. Jh. Vgl. A. Holder, Die Karlsruher Hss (Karlsruhe 1896) 78. Nach Bischoff: 
9. Jh. Zur Priscian-Ueberlieferung s. E. Baehrens, Poetae Lat. minores 5, 262f. - Zu IV 17b 
(156V-157f): Statt: Dinamus grammaticus, lies: Dinamius. - Zu IV 19 (16or-160V): Statt: 
in enciclis, lies: in enciclicis. - Beschreibung der Hs: Bruckner, SCfiptoria III S. 126: I: 
,,9. Jh., ob st. gallisch 1" IV: "Von mehreren sorgfältigen Händen, 2. H. 9. Jh. fraglich ob 
durchweg st. gallisch". 

Nr. 110 (C 79b). Von Bruckner, Scriptoria hr S.47: einer Gruppe von Hss der Zeit 
Ekkehard II, N otker Labeo, Ekkehard IV zugezählt. 

Nr. 111 (C 79c, alte Nr. 796). Zu I 2b (ll): Statt: Exerpta, lies: Excerpta. - Zu I und II: 
Vgl. R. A. Abraham, A Portuguese version of the life of Barlaam and Josaphat; paleographi­
cal edition and linguistic study = University of Pennsylvania Publications in Romanic 
Languages -Qnd Literatures 29 (Philadelphia 1938); H. Pflaum, Sur un passage de Balaham-
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